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0. Qui sommes-nous ?

1. Les langues sifflées ?

2. Langage sifflé d'Aas

3. L’outil : Lingua Libre

4. Projet et convergences des 

outils libres

Plan
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Qui sommes-nous ?

Formation : histoire, chinois, informatique

Wikimedien : 

 - 2005 Ateliers graphiques

 - 2008 Ancient Chinese Characters project

 - 2012 Lingualibre (Shtooka)

Profession : ressources éducatives libres

Hugo Lopez
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Qui sommes-nous ?

Formation : cartographie-géomatique

Openstreetmapienne : depuis 2016

Wikimedienne : 

 - depuis 2021 (bénévole)

-  depuis 2024 : professionnelle

Delphine Montagne
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Qu’est-ce qu'une 
langue sifflée ?
Variation sifflé d'une langue, de ses 

mots.

Des limitations phonologiques

Des limitations environnementales

Besoin de se familiariser
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Add media (photo/video)

By Map: Justin KunimuneData: Julien Meyer - Map: Robinson ProjectionData: Meyer, Julien. (2021). Environmental and Linguistic Typology of Whistled Languages. Annual 
Review of Linguistics. 7. 10.1146/annurev-linguistics-011619-030444., CC BY-SA 4.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=147916327 6



Restez à l’écoute

L’occitan sifflé par Philippe Biu
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Pourquoi 
l’occitan sifflé 
s’est développé 
dans la vallée 
d’Ossau…

Et a disparu ?
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Philippe Biu, professeur d’occitan et 
siffleur dans ce projet

Années 2000 : 

- volonté de restaurer la pratique

- formation à La Gamora, aux Canaries

- réintroduction de la pratique

Comment l’occitan sifflé s’est 
(re)développé dans la vallée d’Ossau ?
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https://lingualibre.org

Outils d'enregistrement audio en série
Capacité : 800 mots / heure.

Lingua Libre
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https://lingualibre.org
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Enregistrements

1.3 mil

250

2050

Langues

Voix

1. Central Bikol (2655)
2. Mandarin (2747)
3. Javanese (2285)
4. Sundanese (2164)
5. Indonesian (1823)
6. Bikol languages (1745)
7. Pa’O language (1716)
8. Vietnamese (1572)
9. Minangkabau (1529)

10. Balinese (1361)

11. Banjar (1355)
12. Teochew (772)
13. Mon (688)
14. Madura (672)
15. Palembang (671)

GLOBAL

Lingua Libre (April 2024)
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https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-bcl
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-cmn
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-jav
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-sun
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-ind
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-bik
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-blk
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-vie
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-min
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-ban
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-bjn
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-other_(Q36759)
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-mnw
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-mad
https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Lingua_Libre_pronunciation-plm
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2024 : conservation numérique via Lingua 

Libre !
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https://docs.google.com/file/d/1vA55ShDxZKwhCz7MR3zTNgvcPnzF_pVz/preview
https://docs.google.com/file/d/1dQ-eNLtEQgmUwk0KWbF2E5aol57QSVZt/preview


En premier : OpenStreetMap, OpenRefine

Puis protocole :

- liste de mots (SPARQL)

- Lingua Libre > Studio d'enregistrement

Le choix du corpus
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Prévoir essais / erreurs, besoin d'acquisition d'expérience → démonstrateur !

2024 : conservation numérique via Lingua 

Libre !
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3428  
enregistrements 
à ce jour

Résultat : 1er corpus d'occitan sifflé 
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Corpus : 
OpenStreetMap 
en occitan puis 
Lingua Libre

Gestion des 
données : Wikidata

Hébergement : 
Commons

Construction de la carte
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Corpus : 
OpenStreetMap 
en occitan puis 
Lingua Libre

Fond de carte : 
OpenStreetMap

Descriptions : Wikipédia ?

Gestion des 
données : Wikidata

Hébergement : 
Commons

Construction de la carte
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Code sur GitHub

Résultats : la carte 
interactive
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Résultats : la carte interactive valorisée 
dans une exposition

2121



Expérience extrème : langues en danger + OSM + Wikidata + …

Article sur le site de l’URFIST Occitanie ;

Article de presse régional.

Valorisation
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Perspectives
Exposition qui va devenir itinérante (Pau, vallée d’Ossau, 

Pessac, Bibliothèque de Toulouse ?);

Plusieurs colloques à venir ;

GitHub ouvert pour les améliorations.
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Perspectives
Réplicable aux autres langues locales !

Dupliquer en breton ? En alémanique ?

Valoriser les cartographes locaux, le routage etc.
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Matériel : Blue Yeti, microphone (109€)

Outils et experience : Lingualibre.org

Lingua Libre le bon outils pour audio 
documenter
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